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USB Magnetic USB MAGNETIC CHARGING CABLE -- MCC3
Charging Cable Microfiber ——
Olantern Cleaning Cloth Parameter Specification
FEATURES: cable USB type A - magnetic charging connector, length: 1.2m
« Featuring two interchangeable LED modules, the Olantern allows you to switch between Input - USB A - Type DC 5V 24
standard white light or an ambient flickering flame. Charging pattern CC&cv
. IThetr:ji_gshh-i;;’ertf_ormanr,e LED combined with transparent cover ensures an even, steady 360° ﬂ,z’;';;:?cu"em 1.5A
ight distrbution. o o . Voltage of fully AV-0.05
 Powered by four 3.7V 1900mAh lithium-ion batteries, it is rechargeable via MCC3 and charged battery V=D

runs up to 80 hours. Red: charging

O I a nte rn . . . . " Charge indication Green: full (over 95%) or di with Olantern
« The reliable hanging hook and stable base make carrying, storing and decorating super handy. Time to fully 7 hours (For reference only. When the USB power source is
Thank you for purchasing this Olight Product. Please read this manual carefully before « The battery indicator around the button is motion-sensitive, fading on and off to help locate charge insufficient to provide 8W power capacity, the charging time will be

longer)

use and keep it for future reference! your lantern in the darkness.

NOTICE
The Olantern battery indicator is motion-sensitive. The indicator will fade on and off in

green, yellow, or red to indicate a high, medium, or low battery level when you move the
Olantern. After seven seconds with no motion, the indicator will turn off.

HOW TO OPERATE

| ON/OFF: Single click the button to turn the Olantern ON/OFF. The Olantern would return to
(EN)English__ __ ___ (RO) Romanesc. _ _ __ the previously memorized setting when it is on.

. CHANGE BRIGHTNESS LEVEL: When the Olantern is on with the White Light LED Module,
(CHS) s _ __ . opP)BE#FE . press and hold the button and the Olantern would start from the present brightness level,
automatically cycle through low, medium, and high setting. As for the Flaming LED Module,
(FI)Finnish_. _ _ _ __ 02  (TH)Wwe__________ the brightness is fixed and cannot be changed.

. LOCKOUT/UNLOCK: When the Olantern is off, press and hold the button, it will enter the
(FR) Francais_ _ _ _ __ Lockout mode after staying in the low setting for a while. Under the lockout mode, when single
click the button, the red indicator around the button will be on to signal that the Olantern is in
lockout mode. To unlock it, keep holding the button until the Low mode is on again.

CONTENTS

(NO) Norwegian. _ _ _02

(SV) Swedish_ _ _ _ _ _ (BG) 6barapckm - _ _ _09

(PL)Polska. (Mywalia (cHS) wgEX

DANGER

* DO NOT throw the light directly into human eyes, which may cause temporary blindness

or permanent damage to the eyes. 1258
* DO NOT cover the Olantern that is on. The generated heat can cause burning or even (DE) Deutsch . __ . (NED)Netherlands . .10 FF/EN: BRI/, FNSICIZRNL, FIHA T DRSS
unpredictable disasters. N=RE.

( HU )Magyarorszag . __04 ( SK) Slovenskyjazyk___11

BERE: NEMTRMRA, FE, KERRINSEREE F5—
PR-BRRE-TR. FRRIER. JETRERE—MESR
iz, FEFIXIENTHRLART, IR,

RS XTSI KIZER, BEERSEETEAREX, FmRED

BB, SRERERITY, BRI GRCHE, BR
KiseTRRY, o

* Keep it out of reach of children.

(RU) Pycckmni_ _ _ _ _ 05 (UA) Ukrainian__ 11

WARNING

* DO NOT immerse the Olantern in water.

( ES ) Espaiiol



https://manuals.plus/m/0f50d7f49f4dbc0ed925304ba4094df3b53d80ec61366de4ccf4a226c3f76dcb

PRODUCT OVERVIEW
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Hanging Hook ,, Detachable Cover

LED Module

(Before first use, please press
_' and hold the button to unlock)

Battery Indicator
)

BATTERY LEVEL INDICATOR

>70% <10%
Green Indicator Indicator Blinks Red

0~7

A <30%
Yellow Indicator Red Indicator

KAYTTOOHJE:

ON/OFF: Paina virtanappia kerran kytke&ksesi lyhdyn pélle tai pois. Lyhty muistaa viimeksi
kéytetyn valotehon kun kytket sen paalle.

VALOTEHON VAIHTAMINEN: Kun lyhtyyn on asennettu valkoisen valon LED-moduuli, paina
ja pida virtanappia pohjassa. Lyhdyn kirkkaus vaihtuu automaattisesti rullaten lapi
valotehot low, medium ja high. Kun lyhtyyn on asennettu liekehtiva LED-moduuli, valotehoa
ei voi vaihtaa.

LUKITSEMINEN/AVAAMINEN: Kun Iyhty on pois paalt, paina ja pida virtanappia
pohjassa.Lyhdyn néppainlukko aktivoituu kun low valoteho sammuu. Kun nappéinlukko on
asetettu ja painat virtanappia kerran, punainen valo syttyy virtanapin ympérille. Tama
viestii, ettd lyhty on nappainlukossa. Nappainlukko aukeaa painamalla virtanappia
pohjassa, kunnes low valoteho on paalla.

BRUKERINSTRUKSJONER
PA/AV: Enkelt Kiikk p3 knappen for & skru lanternen p3/av. Lanternen vil skru seg p& med
innstillingene som ble brukt fgr den ble skrudd av.

ENDRE LYSSTYRKE: Nér lanternen er pd med den hvite LED-modulen, trykk og hold
knappen, og lanternen vil veksle mellom de forskjellige lysstyrkene: low, medium og high.
Med flamme-LED-modulen kan man ikke endre lysstyrken.

KNAPPELRS: N&r lanternen er avskrudd, hold inne knappen og lanternen aktiverer
02

CHARGING

GREEN
Charging Completed

RED
Charging

* Before first use please fully charge the product.

* Connect the magnetic USB end of the charging cable (MCC3) to an external USB power
source, then attach the other end of the magnetic charging cable to the charging port
(best charging efficiency with more than 8W USB power source). The red indicator
means charging, green indicator means charging completed (battery power >95%).

* Only charge with standard MCC3, not compatible with other MCC.

knappeldsen etter & ha aktivert <low» lysstyrke en stund. Enkeltklikk pa knappen og den
rgde indikatoren rundt knappen vil vise at knappel8sen er aktivert. For & deaktivere
knappel8sen, hold knappen inne og <low-modus» vil veere aktivert.

ANVANDARINSTRUKTIONER

PR OCH AV: Ett enkelt tryck pé strombrytaren tander och slacker lyktan. Lyktan kommer ihdg
senaste memorerade effektlaget.

ANDRA LJUSSTYRKAN: Nar Iyktan lyser med vitt sken sa kan effektlaget dndras genom att
trycka och halla knappen intryck, bléddring bérjar fran nuvarande effektiage och sedan
genom Iag, medel samt hog. Den flammande ljusmodulen avger endast fast sken.
KNAPPLAS PR OCH AV: Nar Iyktan &r avstangd, tryck och hall knappen intryckt, lampan
ténds da pa 13gt effektiage dérefter aktiveras knappldset. Om man tycker pa lyktans knapp
d3 knappldset ar aktiverat sa tands en rod lampa som indikerar att knapplaset ar aktivt. For
att |3sa upp lampan s& trycker du och haller knappen intryckt tills lampan tands pa 13gt
effektlage igen.

(PL)Polska
UZYTKOWANIE

WL/WYL: Pojedyncze kliknigcie wigcza/wytacza latarnie. Po wiaczeniu latamia wiacza sie
w ostatnio zapamietanym trybie.
ZMIANA POZIOMU JASNOSCI: Gdy latarnia z modutem “Biatego $wiatta LED” jest wigczona,
nacisniecie i przytrzymanie przycisku spowoduje przejscie pomiedzy trybami: niskim,
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LED MODULE REPLACEMENT:

Turn off the Olantern. Unscrew the cover as guided by the “OPEN" mark on the upper cap
and remove it. Turn around the LED module anticlockwise and remove it from the base.
Fetch another module and screw it onto the base. Reinstall the cover. If the LED module is
not put in place, the indicator around the button will have no response and the product
won' t work when you turn on the Olantern.

A

Hot Surface

Safety Precaution:

Before replacing the LED module,
please turn off the Olantern for
awhile to allow it to cool.

Srednim i wysokim. Jezeli chodzi o modut “Emitujacy ptomie i LED” to jasnosc jest stata |
nie mozna jej zmienic.

BLOKOWANIE/ODBLOKOWANIE: W momencie kiedy latarnia jest wytaczona, nacisnigcie i
przytrzymanie przycisku spowoduje zablokowanie latari. Latarnia na krétkq chwile wejdzie
w tryb niski a wskaznik wokot przycisku zaswieci sie na czerwono. W celu odblokowania
nalezy weisnac i przytrzymac przycisk do momentu wigczenia sie trybu niskiego.

BEDIENUNG
AN/AUS: Schalter driicken, um Laterne an- oder auszuschalten. Die Laterne wird im
letzten gewdhlten Modus eingeschaltet.

HELLIGKEIT EINSTELLEN: Ist das LED Modul mit weiBem Licht aktiv, wird durch gedriickt
halten des Schalters automatisch zwischen den Modi niedrig, mittel und hoch gewechselt.
Die Helligkeit des Flammenmoduls ist fest eingestellt und kann nicht verandert werden.
SPERREN/ENTSPERREN: Zum Sperren den Schalter im ausgeschalteten Zustand
gedriickt halten bis sich die Laterne kurz in den niedrigen Modus ein- und dann wieder
ausschaltet. Im gesperrten Zustand leuchtet der Bereich um den Schalter kurz rot auf,
wenn der Schalter betatigt wird. Durch gedriickt halten des Schalters wird die Laterne
entsperrt und im niedrigen Modus gestartet.

A KESZULEK HASZNALATA
BE/KI: A gomb egyszeri megnyomasaval kapcsolhatd BE/KI a lampa. Bekapcsolaskor a
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lampa a kordbban elmentett beallitasra all.

A FEENYERO MEGVALTOZTATASA: Ha a lmpa a fehér fény(i LED modullal van ellétva,
agomb nyomva tartasakor a ldmpa az aktudlis fényeréfokozatrol indulva automatikusan
végigkapcsol az alacsony, kozepes és erés fokozatokon. A langnyelv LED modullal szerelt
lampa fényereje fix, igy nem véltoztathatd meg.

LEZARAS/FELODAS: A kikapcsolt [ampan tartsa nyomva a gombot. Ekkor a lampa lezart
allapotra all, miutan egy rovid ideig alacsony fényeréfokozaton vilagitott. A lezart
allapotban Iévé lampa gombjanak egyszeri asakor a gomb koriil vilagito vords
fény jelzi, hogy a lampa le van zarva. A feloldashoz tartsa nyomva a gombot mindaddig,
amig a lampa alacsony fényeréfokozattal be nem kapcsol.

UHcTpyKkumsa

BKA/BBIKA: OAMH pa3 HaXMUTE Ha KHOMKY Ana
BK/IOUYEHWA/BbIKIOUYEHWA PpoHaps. Mpu BkatoueHUn, dpoHapb
BEPHEeTCA B paHee COXPaHEHHbIN PEXUM.

WN3MEHEHWUE YPOBHA APKOCTW: Koraa doHapb BKIOYEH B
pexume 6enoro cBeTa, HaXMUTE 1 yepPXUBaiTe KHOMKY
CMeHbI pexVMoB, GOHapb aBTOMaTNUECKM NepeKkaoUnT
PEXMMBbI, HAUMHAA C TEKYLLEro, HU3KWUI - CPEAHUI - BbICOKUN.
B pexxume Flaming cBeTa pexxum oavH.

BJIOKMPOBKA/PA3BJIOKUPOBKA: Koraa doHapb
BbIK/IFOUEH, HaXKMUTE 1 YiepXunBaiiTe KHOMKY, poHapb
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VERGRENDELEN/ONTGRENDELEN: Houd de schakelaar ingedrukt wanneer de lantaarn
uit staat. De lantaarn blijft even aan in LOW stand en wordt daarna vergrendeld. De
schakelaar brandt rood als de lamp is {. Begindig de vergrendeling door de

zijschakelaar vast te houden totdat de lantaarn weer aan gaat op LOW stand.

AKO PRACOVAT

ON / OFF: Jednym kliknutim zapnete / vypnete lampu. Ked'je lampés zapnuty, vrati sa do
predtym zapamataného nastavenia.

(UROVEN ZMENY JASU: Ked je lampa$ zapnuty pomocou modulu LED bieleho svetla,
stlatte a podrzte tlacidlo a lampa sa spusti od si¢asnej Grovne jasu, automaticky cyklicky
prechadza nastavenim nizkej, strednej a vysokej hodnoty. Pokial ide o modul Flaming LED,
jas je nemenny a ned4 sa zmenit.

ZAMKNUTIE/ ODOMKNUTIE: Ked je lampa vypnutd, stlacte a podrzte tlacidlo, lampas
prejde do reZzimu uzamknutia po chvili, ked zostane na chvilu v nizkej polohe. V reZzime
uzamknutia sa po jednom kliknuti na tlacidlo rozsvieti Cerveny indikator okolo tlacidla,
ktory signalizuje, Ze svietidlo je v reZime uzamknutia. Ak ju chcete odomkn(t, drzte
stlacené tlacidlo, aZ kym sa rezim Low znova nezapne.

IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA
ON / OFF: HaTUCHITb OAMH pa3 KHOTKY, W06 YBIMKHYTU/BUMKHYTU flixTap.
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nepengeT B pexXvm 6J10KMPOBKU MOKa He BKAOUUTCA HUBKUIA
pexum. B pexxrime 610KMPOBKYM, MPY OAHOKPATHOM HaxaTuu
Ha KHOMKY 3aropuTcs KpacHblii MHAMKaTop. YTo6bI
pa3ba0kMpoBaTh GOHaPb, HAKMUTE U yAePXKMBaNTE KHOMKY,
noka He BK/IUNTCA HU3KWIA PeXUM.

COMO OPERAR

ENCENDIDO / APAGADO: Haga clic en el botdn para encender / apagar la linterna. La
linterna volvera a la configuracién previamente memorizada cuando esté encendida.

CAMBIAR EL NIVEL DE BRILLO: Cuando la linterna esté encendida con el madulo LED de
luz blanca, presione y mantenga presionado el boton y la linterna comenzaré desde el
nivel de brillo actual, autométicamente pasaré por los ajustes bajo, medio y alto. En
cuanto al mddulo LED llameante, el brillo es fijo y no se puede cambiar.

BLOQUEO / DESBLOQUEO: Cuando la linterna esté apagada, presione y mantenga
presionado el botdn, la linterna entrard en el modo de blogueo después de permanecer en
la configuracidn baja por un tiempo. En el modo de blogueo, al hacer clic en el boton, el
indicador rojo alrededor del botdn se encendera para indicar que la linterna estd en modo
de bloqueo. Para deshloguearlo, mantenga pulsado el botn hasta que vuelva a activar el
modo Bajo.

MOD OPERARE

Mpw yBIMKHeHHI nixTap NoBepHeTbCA 10 3anNam'ATOBYBaHOro paHille
pexumy.

3MIHA PIBHAl ACKPABOCTI: Konu nixTap 3 CBiTNOAIOAHUM MOAynem
6inoro KoNbopy yBIMKHEHO, HATUCHITb | yTPUMYIATE KHOMKY. [ounHaloun
3 MOTOYHOrO PiBHA ACKPABOCT, NIXTap NOYHE NPOXOANTU BCi peXuMU:
Husbkuin, CepepHiit Ta Bucokuin. LLlo ctocyeTtbea Manatouoro
cBiTNOAiOAHOrO MOAYNA, ACKPaBICTb GikcoBaHa i SMIHUTY il HEMOXNNBO.

LOCKOUT / UNLOCK: Konu nixtap BUMKHEHWI, HATUCHITD | yTpuMyiTe
KHOTKY, 06 YBIMKHYTU pexnum 6noKyBaHHA (nicns KOPOTKOro
nepebyBaHHA B HU3bKOMY PEXNMI). Y pexunmi 6110KyBaHHA Npn
HaTWCKaHHI KHOMKM YepBOHUI IHANKATOP HaBKOO KHOMKM
NPOCKIHaNI3YE, WO NiXTap 3HaXOANUTHLCA B pexXMMi 6110KyBaHHS. LLlo6
PO3610KyBaTV NOro, NPOJOBXKYTE YyTPUMYBATU KHOMKY, JOKW HN3bKMit
PEX1M 3HOBY He YBIMKHETbCH.

PORNIT/OPRIT: Apasare scurta pe buton pentru a aprinde / stinge felinarul. Felinarul va
memora ultima treapta de iluminare utilizata.

SCHIMBAREA NIVELELOR DE ILUMINARE: Cu modulul LED standard montat (lumina
alba) si felinarul aprins se tine apasat butonul. Modurile de iluminare se vor schimba
ciclic de la mic la mare. Cu modulul LED Flacara felinarul are o singura treapta de
functionare.

BLOCARE / DEBLOCARE: Cand felinarul este OPRIT, se apasa si se mentine apasat
butonul. Felinarul se va aprinde ptr o secunda apoi se va stinge si butonul este blocat.
Atunci cand este blocat si butonul se apasa, se aprinde un contur rosu in jurul butonului.
Pentru deblocare se repeat procedura de mai sus.
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WARRANTY

Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair or replacement.
Within 2 years of purchase: Contact Olight for repair or replacement.

USB magnetic charging cable: One year.

Thls warranty does not cover normal wear and tear, modifications, misuse, disintegrations,
id improper mail or repair by anyone other than an Authorized

retailer or Olight itself.

USA Customer Support
cs@olightstore.com

Global Customer Support
customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete product line
of portable illumination tools.




VERROUILLAGE / DEVERROUILLAGE: Lorsque la lanterne est éteinte, appuyez sur le
bouton et maintenez-le enfoncé, la lanterne passera en mode verrouillage apres étre
restée au niveau de luminosité faible pendant un certain temps. En mode verrouillage,
lorsque vous cliquez une fois sur le bouton, I'indicateur rouge autour du bouton sera
allumé pour signaler que la lanterne est en mode verrouillage. Pour la déverrouiller,
maintenez le bouton enfoncé jusqu’a I'allumage du mode faible.

HAYUH HA PABOTA

BK/1/U3KN: EanHnyHO 3aaeiicTBaHe Ha 6yToHa. JlamnaTa e
CBETHE B MOCNEAHVAT U3MO/3BaH PEXNM.

CMAHA HA CUNATA HA CBETEHE: npu BkatoyeHa namna ¢
6e1UAT Nies, MOAYJ, HAaTUCHETE 1 3apbxTe 6yToHa. Jlamnata
llie 3aMoYHe Aa pesyBa Pa3/IMUYHNTE HBA Ha CWNa Ha CBETeHe
OT HUCBK, CPEAEH U BUCOK PeXXM. 3a BTOPUAT Nef, MOAYA C
TOMNA CBET/IMHA C OTHEH LIBAT, cunaTa € GUKCMpaHa 1 He Moxe
Ala ce NPoMeHs.

3AK/TOYBAHE/OTK/TKOUBAHE: lMNpwn n3kntoueHa namna
HaTuCHeTe 1 3aapbxTe ByToHa. JlamMnaTa Lie ce 3aKaum cnes
KpaTko cBeTeHe B cn1ab pexxum. Mpwu 3ak1t0UeHo NosoXeHne
aKo HaTUCHeTe 3a KpPaTko ByTOHa, e ce 3a/eiICTBa YepBeHus
VHAMKaTOP, NOKa3Ball, 3ak/10UeH Pexum. 3a OTK/ItoYBaHe,
3aJpbXTe BYTOHa A0 CBETBAHE B HUCHK PEXUM.

Asnsldau

MODALITA D'USO

ACCESO/SPENTO: Fai clic una volta sul pulsante per accendere / spegnere la lanterna.
Quando questa & accesa, torna all'impostazione memorizzata precedentemente.

CAMBIARE IL LIVELLO DI LUMINOSITA: Quando la lanterna & accesa con la modalita
LED a luce bianca, continua a tenere premuto il pulsante e si accendera dal livello di
luminosita precedentemente impostata. La luce passera automaticamente tra le
impostazioni di potenza bassa, media e alta. Nella modalita LED Flaming, la luminosita ¢
fissa e non puo essere modificata.

BLOCCO / SBLOCCO: Quando la lanterna & spenta, continua a premere il pulsante, ed
entrera cosi in modalita di blocco.Quando fai clic sul pulsante una volta, l'indicatore
10sso attorno a questo si accende per segnalare che la lanterna & in blocco. Per
sbloccarlo, tienilo premuto fino a quando la modalita bassa verra riattivata nuovamente.

GEBRUIKSAANWLZING

AAN/UIT: Druk eenmaal op de schakelaar om de lantaarn aan of uit te schakelen. De
lamp schijnt altijd op de laatst gebruikte lichtstand.

LICHTSTAND VERANDEREN: Verander het lichtniveau door in de witte LED stand de
zijschakelaar vast te houden. De lamp rouleert dan automatisch langs de standen LOW —
MEDIUM — HIGH. De rode LED stand heeft een vast lichtniveau en kan niet verandert
worden.
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UTILISATION

ALLUMAGE / EXTINCTION: Appuyez une fois sur le bouton pour allumer / éteindre la
lanterne. Le niveau d'éclairage revient au niveau précédemment mémorisé lorsqu'elle
était allumée.

MODIFICATION DU NIVEAU DE LUMINOSITE: Lorsque la lanterne est allumée avec le
module LED de lumiére blanche, appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour que
la lanterne démarre & partir du niveau de luminosité actuel et bascule successivement
sur les niveaux faible, moyen et fort. Pour le module LED flamme, la luminosité est fixe et
ne peut pas étre modifiée.
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THANKYOU!

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

; QOQOLIGHT
Ot AA40)

. 3 o Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd
Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park,No 6 Zhongnan Road,
Changan Town, Dongguan City, Guangdong, China.

Made in China

EU-Declaration of Conformity can be found here :
https://olightworld.com/ec-declaration
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